
2. Kui sihttolliasutusele ei ole kaubasaadetist esitatud ja eeskirjade
rikkumise või eiramise kohta ei ole võimalik tuvastada, on üksnes
lähtetolliasutus see, kes peab edastama ettenähtud teate määruse
nr 2454/93 artikli 379 lõigetes 1 ja 2 viidatud üheteist- ja
kolmekuulistest tähtaegadest kinni pidades.

3. Asjaolu, et tollimaaklerit kui printsipaali peetakse vastutavaks tolli-
võla eest, ei ole vastuolus proportsionaalsuse põhimõttega.

(1) ELT C 190, 12.8.2006.

Euroopa Kohtu (kolmas koda) 10. aprilli 2008. aasta otsus
— Euroopa Ühenduste Komisjon versus Portugali Vabariik

(Kohtuasi C-265/06) (1)

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Kaupade vaba liiku-
mine — EÜ artiklid 28 ja 30 — EMP lepingu artiklid 11
ja 13 — Koguselised impordipiirangud — Samaväärse
toimega meetmed — Mootorsõidukid — Toonkilede kinnita-

mine klaasidele)

(2008/C 128/08)

Kohtumenetluse keel: portugali

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: A. Caeiros,
P. Guerra e Andrade ja M. Patakia)

Kostja: Portugali Vabariik (esindajad: L. Fernandes ja advokaat
A. Duarte de Almeida)

Kohtuasja ese

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — EÜ artiklite 28 ja 30
rikkumine — Siseriiklikud õigusnormid, millega keelatakse
värvilise kile kinnitamine reisijate või kaupade veoks mõeldud
mootorsõidukite akendele

Resolutiivosa

1. Kuna Portugali Vabariik on 11. märtsi 2003. aasta dekreetseaduse
nr 40/2003 artikli 2 lõikega 1 keelanud toonkilede kinnitamise
mootorsõidukite klaasidele, siis on Portugali Vabariik rikkunud EÜ
artiklitest 28 ja 30 ning 2. mai 1992. aasta Euroopa Majandus-
piirkonna lepingu artiklitest 11 ja 13 tulenevaid kohustusi.

2. Mõista kohtukulud välja Portugali Vabariigilt.

(1) ELT C 212, 2.9.2006.

Euroopa Kohtu (suurkoda) 1. aprilli 2008. aasta otsus
(eelotsusetaotlus, mille on esitanud Bayerisches
Verwaltungsgericht München — Saksamaa) — Tadao
Maruko versus Versorgungsanstalt der deutschen Bühnen

(Kohtuasi C-267/06) (1)

(Võrdne kohtlemine töö saamisel ja kutsealale pääsemisel —
Direktiiv 2000/78/EÜ — Kohustuslikus kutsealases pensio-
niskeemis üleelanud poolele ettenähtud hüvitised — Mõiste
„töötasu” — Hüvitise maksmisest keeldumine abielu puudu-
mise tõttu — Samasoolised kooselupartnerid — Diskriminee-

rimine seksuaalse sättumuse alusel)

(2008/C 128/09)

Kohtumenetluse keel: saksa

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Bayerisches Verwaltungsgericht München

Põhikohtuasja pooled

Hageja: Tadao Maruko

Kostja: Versorgungsansalt der deutschen Bühnen

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Bayerisches Verwaltungsgericht München —

Nõukogu 27. novembri 2000. aasta direktiivi 2000/78/EÜ,
millega kehtestatakse üldine raamistik võrdseks kohtlemiseks
töö saamisel ja kutsealale pääsemisel (EÜT L 303, lk 16;
ELT eriväljaanne 05/04, lk 79) artikli 1, artikli 2 lõike 2 punkti a
ja punkti b alapunkti i ning artikli 3 lõike 1 punkti c ja lõike 3
tõlgendamine — Mõiste „töötasu” — Registreeritud kooselupart-
neri väljajätmine toitjakaotuspensioni saajate hulgast

Resolutiivosa

1. Versorgungsanstalt der deutschen Bühnen'i hallatava kutsealase
pensioniskeemi taolisest skeemist saadav toitjakaotushüvitis kuulub
nõukogu 27. novembri 2000. aasta direktiivi 2000/78/EÜ,
millega kehtestatakse üldine raamistik võrdseks kohtlemiseks töö
saamisel ja kutsealale pääsemisel, kohaldamisalasse.
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2. Direktiivi 2000/78 artikliga 1 koosmõjus artikliga 2 on vastuolus
sellised õigusnormid, nagu on kõne all põhikohtuasjas, mille koha-
selt ei saa üleelanud kooselupartner oma partneri surma korral toit-
jakaotuspensioni, mis oleks samaväärne sellega, mida saab üle-
elanud abikaasa, olgugi et siseriikliku õiguse kohaselt asetab regist-
reeritud kooselu samast soost isikud kõnesoleva toitjakaotushüvitise
puhul abikaasadega samalaadsesse olukorda. Eelotsusetaotluse
esitanud kohus peab välja selgitama, kas üleelanud kooselupartner
on samalaadses olukorras abikaasaga, kellel on õigus saada Versor-
gungsanstalt der deutschen Bühnen'i hallatavas kutsealases pesnio-
nikindlustusskeemis ettenähtud toitjakaotushüvitist.

(1) ELT C 224, 16.9.2006.

Euroopa Kohtu (esimene koda) 3. aprilli 2008. aasta otsus
(Oberlandesgericht Kölni eelotsusetaotlus — Saksamaa) —

01051 Telecom GmbH versus Deutsche Telekom AG

(Kohtuasi C-306/06) (1)

(Direktiiv 2000/35/EÜ — Hilinenud maksmisega võitlemine
äritehingute puhul — Artikli 3 lõike 1 punkti c alapunkt ii
— Hilinenud maksmine — Pangaülekanne — Kuupäev, mil

makse tuleb lugeda sooritatuks)

(2008/C 128/10)

Kohtumenetluse keel: saksa

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Oberlandesgericht Köln

Põhikohtuasja pooled

Hageja: 01051 Telecom GmbH

Kostja: Deutsche Telekom AG

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Oberlandesgericht Köln — Euroopa Parla-
mendi ja nõukogu 29. juuni 2000. aasta direktiivi 2000/35/EÜ
hilinenud maksmisega võitlemise kohta äritehingute puhul
(EÜT L 200, lk 35; ELT eriväljaanne 17/01, lk 226) artikli 3
lõike 1 punkti c alapunkti ii tõlgendamine — Võlausaldaja õigus
saada hilinenud maksmise eest intressi — Makstava summa
võlausaldaja poolt „saamise” mõiste — Siseriiklikud õigus-
normid, mille kohaselt loetakse makse sooritamise hetkeks võlg-
niku maksekorralduse tegemise aeg ja mitte hetk, mil makstav
summa krediteeritakse võlausaldaja kontole

Resolutiivosa

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. juuni 2000. aasta direk-
tiivi 2000/35/EÜ hilinenud maksmisega võitlemise kohta äritehingute
puhul artikli 3 lõike 1 punkti c alapunkti ii tuleb tõlgendada nii, et see
nõuab selleks, et pangaülekandega tehtud makse hoiaks ära või lõpe-
taks viivitusintressi kohaldamise, et tasumisele kuuluv summa oleks
tähtaegselt kantud võlausaldaja kontole.

(1) ELT C 249, 14.10.2006.

Euroopa Kohtu (kolmas koda) 10. aprilli 2008. aasta otsus
(House of Lords'i (Ühendkuningriik) eelotsusetaotlus) —
Marks & Spencer plc versus Her Majesty's Commissioners

of Customs and Excise

(Kohtuasi C-309/06) (1)

(Maksustamine — Kuues käibemaksudirektiiv — Maksuva-
bastus, mille puhul tagastatakse eelnenud etapis makstud
maks — Ekslik maksustamine hariliku maksumääraga —

Õigus nullmääraga maksustamisele — Õigus tagastamisele
— Vahetu õigusmõju — Ühenduse õiguse üldpõhimõtted —

Alusetu rikastumine)

(2008/C 128/11)

Kohtumenetluse keel: inglise

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

House of Lords

Põhikohtuasja pooled

Hageja: Marks & Spencer plc

Kostja: Her Majesty's Commissioners of Customs and Excise

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Nõukogu 17. mai 1977. aasta kuuenda
direktiivi 77/388/EMÜ kumuleeruvate käibemaksudega seotud
liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta — ühine käibe-
maksusüsteem: ühtne maksubaas (EÜT L 145, lk 1; ELT eriväl-
jaanne 09/01, lk 23) artikli 28 lõike 2 punkti a tõlgendamine
— Ühenduse õigusest tuleneva õiguse olemasolu, millele võib
tugineda niisuguse toote (teacakes) tarnija, mille osas siseriiklikud
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